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УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ                                                                                                 

ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ 

 

НАСТАВНО-НАУЧНОМ ВЕЋУ ФИЛОЛОШКОГ ФАКУЛТЕТА У БЕОГРАДУ  
 

ПРЕДМЕТ: Извештај Комисије за оцену  научне заснованости теме докторске дисертације 

кандидата Дарје Војводић под насловом ПРЕДСТАВЕ О КОЊУ У СРПСКИМ И 

РУСКИМ НАРОДНИМ ПРИПОВЕТКАМА.  

 

I ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

 

Датум и орган који је именовао комисију: 

Наставно-научно веће Филолошког факултета у Београду на седници одржаној 22. 

новембра 2022. године именовало је Комисију за оцену научне заснованости теме 

докторске дисертације кандидата Дарје Војводић под насловом ПРЕДСТАВЕ О КОЊУ 

У СРПСКИМ И РУСКИМ НАРОДНИМ ПРИПОВЕТКАМА. 

 

1. САСТАВ КОМИСИЈЕ 

2. др Љубинко Раденковић (председник Комисије), дописни члан САНУ (од 2018. 

године), редовни професор (Филозофски факултет у Новом Саду) за ужу научну 

област Српски језик и лингвистика (предмет Народна култура Срба), изабран у 

звање редовног професора 26. фебруара 2004. године, а пензионисан 2018. године у 

звању научног саветника у Балканолошком институту САНУ; 

др Ксенија Кончаревић, редовни професор за ужу научну област Русистика, 

изабрана у звање  8. априла 2008. године, запослена на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду; 

др Рајна Драгићевић, редовни професор за ужу научну област Савремени српски 

језик, изабрана у звање  15. маја 2013. године, запослена на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду. 

 

II ОСНОВНИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ 

1. Име, име једног родитеља, презиме: Дарја (Дојчил) Војводић 

2. Датум и место рођења, општина, република: 7. 03. 1986, Задар, Задар, 

Хрватска 

3. Назив и седиште факултета на којем је кандидат завршио основне студије: 

Филозофски факултет у Новом Саду 

4. Стечени стручни назив кандидата по завршеним основним студијама: 

Професор руског језика и књижевности 

5. Година дипломирања: 2010. 

 

III ШИРА БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

Рођенa 7. мартa 1986. год. у Задру.  

Основну школу „Петар Петровић Његош“ (2000) и гимназију „Жарко Зрењанин“ 

(2004) у Врбасу завршила са одличним успехом.  
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Шк. год. 2004/05. уписала студије руског језика и књижевности на Одсеку за 

славистику Филозофског факултета у Новом Саду и завршила 4. јуна 2010. год. са 

просечном оценом 9,56 и средњом оценом на дипломском испиту 10 (Руски језик 10, 

Руска књижевност 10).  

2005. год. је добила стипендију Пољске владе за једномесечни студијски боравак у 

Пољској на Универзитету „Марија Кири-Склодовска“ у Лублину.  

2010/2011. шк. године засновала је радни однос у звању лектора на Одсеку за 

славистику Филозофског факултета у Новом Саду, где је на основним (додипломским) 

студијама ангажована у извођењу наставе (вежби) из ширег круга предмета у области 

лингвистичке русистике: (1) Лексичке вежбе са анализом текста 1 (1. год., I сем.; група: 

А/Б); (2) Лексичке вежбе са анализом текста 2 (1. год., II сем.; група: А/Б); (3) Синтакса 

руског језика – основни курс (3. год., V сем.) [предметни наставник: др Маја Крстић]; (4) 

Комуникативна синтакса руског језика (3. год., VI сем.) [предметни наставник: др Маја 

Крстић]; (5) Теоријска граматика 1 (4. год., VII сем.) [предметни наставник: др Драгана 

поповић]; (6) Теоријска граматика 2 (4. год., VIII сем.) [предметни наставник: др Драгана 

Поповић]; (7) Историја руског језика 1 (Фонетски систем) (4. год., VII сем.) [предметни 

наставник: др Марија Стефановић]; (8) Историја руског језика 2 (Морфологија) (4. год., 

VIII сем.) [предметни наставник: др Марија Стефановић]. 

Шк. 2018. год. је поновно уписала докторске академске студије (ДАС) на 

Филолошком факултету у Београду. Тренутно је студент четврте године докторских 

студија на Филолошком факултету у Београду.  

Основна област њеног интересовања је Русистика (пре свега, лингвистичка 

русистика), у оквиру које сe као ужа оријентација могу издвојити: граматика (морфо-

синтакса) савременог руског језика, лексикологија и фразеологија (паремиолошка 

истраживања), функционална и контрастивна лингвистика (контрастивно проучавање 

руског и српског језика) те прагматика (лингвокултурологија, етикеција). Шира 

филолошка интересовања су делом усмерена и на друге области, пре свега на историјску 

граматику руског језика, упоредну граматику словенских језика, превођење и народну 

културу и митологију Словена. Наведене области налазе једним делом и свој одраз у 

научним и стручним радовима публикованим у угледним домаћим и међународним 

часописима и зборницима у Србији, Русији, Пољској и Бугарској. 

 

IV СПИСАК ОБЈАВЉЕНИХ РАДОВА КАНДИДАТА 

1. Войводич, Д. Д.-Войводич, Д. П. (2004). О восстановлении лингвокультурной 

идентификации в русском языке. В: Л. Н. Михеева (отв. ред.) (2004). Актуальные проблемы 

русского языка и культуры речи : (Тезисы докладов и сообщений) / III Всероссийская 

школа-семинар (Иваново, 20–21 октября 2004 г.). Иваново: Ивановский государственный 

химико-технологический университет. 38–41. [ISBN 5-9616-0046-7]; [ББК 81.411.2-7]  

2. Войводич, Д. П.-Радованович [Крстич], M. Р. & Войводич, Д. Д. (2005). Об инфинитивных 

конструкциях с неполнозначными глаголами и их аналогами в русском и других 

славянских языках. В: О. В. Иншаков (ред.) [и др.] (2005). Русская словесность в 

контексте современных интеграционных процессов: (Материалы Международной научной 

конференции, Волгоград, 24–27 апреля 2005 г. ). Волгоград: Изд-во ВолГУ. 133–138. [ISBN 

5-9669-0022-1] [ББК 81.411.2я431; Р88]  
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3. Войводич, Д. Д. (2007). О количественных отношениях в русских и сербских пословицах в 

сопоставительном аспекте. В: О. В. Иншаков (ред.) [и др.] (2007). Русская словесность в 

контексте современных интеграционных процессов: (Материалы Второй Международной 

научной конференции, Волгоград, ВолГУ, 24–26 апреля 2007 г.): в 2 тт. Т.1. Волгоград: 

Изд-во ВолГУ. 186–191. [ISBN 978-5-9669-0306-0]; [ББК 81.411.2я431; Р89]  

4. Войводич, Дарья Д. (2007). Русская и сербская языковые картины мира через призму 

количественных отношений в паремиях. In: L. Szypielewicz-I. Sternin (red. nauk.) (2007). 

Коммуникативное поведение, вып 28: Коммуникативное поведение славянских народов 

(русские, украинцы, белорусы, поляки, сербы). Warszawa: Instytut Rusycystyki Uniwersytetu 

Warszawskiego. 167–184. [ISBN 978-83-921254-8-8]  

5. Војводић, Дарја-Војводић, Дојчил (2010). „Боље да пропадне село него у селу обичај“ 

(нека запажања о етнокултурном и духовном насљеђу потомака „Пилипенде“ и „Кљаке“). 

Српска теологија данас, књ. 1: Зборник радова првог годишњег симпосиона (Београд, 

Православни богословски факултет, 29–30. маја 2009) [Ур. Богољуб Шијаковић]. [Београд: 

Институт за теолошка истраживања ПБФ], 474–492. Резюме. [ISSN 2217–2491] [УДК 

271.2]; [COBISS.SR-ID 175549196]  

6. Войводич, Дарья Д. (2010). К вопросу о метафорическом использовании фразеологизмов с 

глаголами движения в русском и сербском языках (Предварительный анализ). В: Р. Русев 

(отг. ред.) (2010). Арнаудов сборник, том 6 / Сборник осъществен по научен проект 

„Изследоване на личността, творчеството и идеите на Михаил Арнаудов“. Русе [България]: 

Лени-Ан. 470–478. [ISBN 978-954-8190-76-3]  

7. Војводић, Дарја (2011). Mитолошки противници митском јунаку у српским и руским 

епским народним песмама (контрастивни лингвокултуролошки приступ). У: Душанка 

Мирић (ур.) (2011). Домети и перспективе развоја славистике / Зборник теза 

(Интеркатедарска конференција посвећена 50-годишњици Катедре за руски језик и 

књижевност, Нови Сад, 17. септембaр 2011). – Нови Сад: Филозофски факултет. 20–21. 

[ISBN 978–86–6065–078–0] [УДК: 811.16 (048.3); 821.16 (048.3)]; [COBISS.SR-ID: 

265925127]  

8. Войводич, Дарья Д. (2011). Межкафедральная конференция „Достижения и перспективы 

развития славистики“, посвященная 50-летию кафедры русского языка и литературы 

философского факультета в Нови-Саде, Нови-Сад, 17 сентября 2011 г. Русский язык как 

инославянский, вып. III: Современное изучение русского языка и русской культуры в 

инославянском окружении. [Белград: Славистическое общество Сербии], 299–301. 

[Хроника] [ISSN 1821–3146] [УДК 811.161.1]; [COBISS.SR-ID 170866700]  

9. Војводић, Дарја (2012). Женски митолошки противници митском јунаку у српским и 

руским народним епским песмама. Славистика, књ. XVI, 283–292. Резюме. [ISSN 1450–

5061] [УДК 811.16+821.16]; [COBISS.SR-ID 130380039]  

10. Војводић, Дарја (2012). Ж. С. Головко. Современное языковое строительство в Восточной 

Славии (вторая половина XX – начало XXI веков). Харьков: Факт, 2010, 176 с. 

Јужнословенски филолог, књ. LXVIII, 221–227. [Приказ] [ISSN 0350–185х] [УДК 808]; 

[COBISS.SR-ID 615183]  

11. Савина, Лариса М.-Войводич, Дарья Д. (2013). Международный юбилейный сборник 

научных трудов Волгоградского государственного университета (Славянские языки: 

единицы, категории, ценностные константы: сб. науч. тр. / Отв. ред. и авт. предисл. Н. А. 

Тупикова. Волгоград: Изд-во ВолГУ, 2010. – 534 с.). Зборник Матице српске за 

славистику, књ. 84, 242–247. [Приказ]. [ISSN 0352-5007] [UDK 821.16+811.16(05)]; 

[COBISS.SR-ID 4152578])   
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12. Војводић, Дарја (2013). Императив у српским и руским фразеологизмима. Славистика, књ. 

XVII, 74–82. Резюме. [ISSN 1450–5061] [УДК 811.16+821.16]; [COBISS.SR-ID 130380039]  

13. Войводич, Д. Д. (2014). Отражение славянской оппозиции *krivъ –*pravъ в русском и 

сербском языках. В: А. Ю. Маслова (отв. ред.) (2014). Славянские диалоги: международный 

сборник научных статей молодых ученых. Саранск: Изд-во Мордов. ун-та. 11–23. [ISBN 

978-5-7103-3039-5] [УДК 82-83(=811.16)(082)] [ББК Ш 14l]  

14. Войводич, Дарья Д. (2015). Русская и сербская языковые картины мира через призму 

количественных отношений в паремиях. В: Предраг Пипер, Ксения Кончаревич (сост.) 

(2015). Русский язык в исследованиях сербских славистов. Белград: Филологический 

факультет Белградского университета (Серия: Труды о языке и литературе, кн. 1). 137–162. 

Резиме. [ISBN 978-86-6153-333-4] [УДК 811.161.1 (082.2)] [COBISS.SR-ID 217184012]  

15. Војводић, Дарја (2015). Опозиције прав – крив и десно – лево као корелати просторно-

непросторних односа у светлу словенске народне културе. Славистика, књ. XIX, 18–25. 

Резюме. [ISSN 1450–5061] [УДК 811.16+821.16]; [COBISS.SR-ID 130380039]  

16. Voyvodich, Darya (2018). Лик Славуја Разбојника у руским биљинама. Zeszyty Cyrylo-

Metodiańskie / Cyrillo-Methodian Scrolls, vol. 7, 101–124. – DOI:  

http://dx.doi.org/10.17951/zcm.2018.7.101-124. – [Lublin: Wydawnictwo Uniwersytetu Marii 

Curie-Skłodowskiej]. [ISSN: 2449-8297]. – Доступно и на URL: 

https://journals.umcs.pl/zcm/article/view/8383  

17. Войводич, Д. Д. (2019). Конь/лошадь во фразеологических оборотах русского и сербского 

языков. В: Е. Я. Титаренко (отв. ред.) (2019). Русский язык в поликультурном мире / 

Сборник научных статей III Международного симпозиума (Ялта, 8–12 июня 2019 г.). – В 2-

х тт.; том 1. – Симферополь: ИТ «АРИАЛ». 115–120. [УДК (81+82)=161.1:371.3] [ББК 

81.2Рус+83.3(2=Рус); Р89] [ISBN 978-5-907162-62-4 ; ISBN 978-5-907162-63-1 (т. 1)]. – 

Доступно и на URL: http://www.ruslan2016.cfuv.ru/pdf/tom119.pdf  

18. Војводић, Дарја (2019). Видска префиксација у светлу теорије граматикализације (R. 

Benacchio, A. Muro, S. Slavkova (eds.). The role of prefixes in the formation of aspectuality: 

issues of grammaticalization. Firenze: Firenze University Press (Biblioteca di Studi Slavistici; 

39), 2017, XII+258 pp.). Славистика, књ. XXIII/1, 338-340 [Приказ] [ISSN 1450–5061] 

[УДК 811.16+821.16]; [COBISS.SR-ID 130380039]  

19. Војводић, Дарја (2019). Jубиларни зборник посвећен доајену бугаристике Русенског 

университета (Е. Д. Недкова, Я. И. Пометкова (ред. и съст.). Българският език и ние / 

Сборник статии в чест на 65-годишнината на доц. д-р Руси Русев. Русе: Университетско 

издателство „Ангел Кънчев“, 2016, 541 с.). Зборник Матице српске за славистику, књ. 96, 

344–349. [Приказ] [ISSN 0352-5007] [UDK 821.16+811.16(05)]; [COBISS.SR-ID 4152578]  

20. Voyvodich, Darya (2020). О обичном коњу у српским народним 

приповеткама. Zeszyty Cyrylo-Metodiańskie / Cyrillo-Methodian Scrolls, vol. 9, 97–121. – DOI: 

http://dx.doi.org/10.17951/zcm.2020.9.97-121. – [Lublin: Wydawnictwo Uniwersytetu Marii 

Curie-Skłodowskiej]. [ISSN: 2449-8297]. – Доступно и на URL: 

https://journals.umcs.pl/zcm/article/view/11326/8226  

21. Војводић, Дарја (2022). Боје фантастичних коња у српским народним приповеткама: на 

страни „добра“ и/или „зла“. В: М. Душкова, Е. Недкова и др. (отг. ред.) (2022). Арнаудов 

сборник, том 12 / Сборник осъществен по научен проект „Изследоване на личността, 

творчеството и идеите на Михаил Арнаудов“. Русе [България]: Лени-Ан (Научен център по 

фолклор, литература и лингвистика „Св. Димитър Басарбовски“; Русенски университет 

„Ангел Кънчев“) (in print). [ISBN 978-ххх-хххх-хх-х] 

http://dx.doi.org/10.17951/zcm.2018.7.101-124
https://journals.umcs.pl/zcm/article/view/8383
http://www.ruslan2016.cfuv.ru/pdf/tom119.pdf
http://dx.doi.org/10.17951/zcm.2020.9.97-121
https://journals.umcs.pl/zcm/article/view/11326/8226
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IV  ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

Увидом у биографију и библиографију кандидата, Комисија сматра да кандидат 

Дарја Војводић испуњава све услове за израду докторске дисертације. 

 

V  ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

За ментора је предложена др Људмила Поповић, редовни професор Филолошког 

факултета у Београду, Катедра за славистику (ужа научна област: Украјински језик и 

књижевност; датум избора у звање: 15. јула  2009).  

Библиографија ментора са најмање 5 јединица релевантних за област из које се 

ради докторска дисертација: 

 

1. ПОПОВИЋ, Људмила. Семантика назива за боје у руском, украјинском и српском 

фолклору. Зборник Матице српске за славистику 41, 1991, 149−155.  

2. ПОПОВИЋ, Људмила. Семантички потенцијал назива за боје у руском, украјинском 

и српском фолклору. На материјалу фолклора XIX века. Магистарски рад одбрањен 

на Филолошком факултету у Београду 13.06.1991. – Београд, 1991. – 156 с.  

3. ПОПОВИЋ, Људмила. О семантици назива за црвену боју у руском, украјинском и 

српском фолклору, Расковник XIII (69−70), 1992, 91−103.  

4. ПОПОВИЋ, Људмила. Нов приступ типологији фолклорних жанрова. Зборник 

Матице српске за славистику 58−59, 2000, 221−223.  

5. ПОПОВИЋ, Људмила. Језичка слика стварности Украјинаца и Срба са когнитивног 

аспекта контрастивне анализе. Славистика VIII, 2004, 290−305.  

6. ПОПОВИЋ, Људмила. Стереотип језика у украјинској језичкој слици стварности. 

Славистика IX, 2005, 224−236.  

7. ПОПОВИЋ, Људмила. Гендерни аспект језичке слике стварности Украјинаца и Срба. 

Славистика X, 2006, 68−85.  

8. ПОПОВИЋ, Људмила. Прототип и стереотип у концептуализацији естетског код 

Срба и других словенских народа. У: Пипер, Предраг (ур.). 

Когнитивнолингвистичка проучавања српског језика. – Београд: САНУ : Одбор за 

српски језик у светлу савремених лингвистичких теорија, 2006, 175–211.  

9. ПОПОВИЋ, Људмила. Значај фолклорне ґрађе за когнитивна истраживања језичке 

слике света. У: Раденковић, Љубинко (ур.). Словенски фолклор и фолклористика на 

размеђи два миленијума: Зборник радова са међународног научног симпозијума 

одржаног 2–6. октобра 2006. године. – Београд: Балканолошки институт САНУ, 

2008, 229−251. (Посебна издања / Српска академија наука и уметности, 

Балканолошки институт ; књ. 101) 

10. ПОПОВИЋ, Људмила. Језичка слика стварности. Когнитивни аспект контрастивне 

анализе. – Београд: Филолошки факултет, 2008. – 309 с.    

11. ПОПОВИЧ, Людмила. Стереотип естетичного комплексу в мовних картинах світу 

слов'ян. У: At the Crossroads of Cultures: Essays in Honour of Leonid Rudnitzki, On the 

Occasion of His 70th Jubilee / На перехресті культур. Збірник наукових праць на 

пошану Леоніда Рудницького з нагоди його 70-річчя,  Наукове товариство ім. 

Шевченка, Львівський національний університет ім.І. Франка, Український вільний 



6 

 

університет в Мюнхені, Київський національний лінгвістичний університет, 

Львів−Філадельфія / L’viv−Philadelphia 2009, 464−487.  

12. ПОПОВИЧ, Людмила. Стереотип русского в языковой картине мира украинцев. 

Концепуально-когнитивный анализ. В: Номати, Мотоки (ред.).  Россия и русские 

глазами инославянских народов: язык, литература, культура. – Т. 1. – Саппоро: 

Центр славянских исследований при Хоккайдском университете, 2010, 3−34.  

13. ПОПОВИЋ, Људмила. Универзално и специфично у семантици назива за боје у 

словенском фолклору. У: Раденковић, Љубинко (ур.). Заједничко у словенском 

фолклору. Посебна издања 117. – Београд: Балканолошки институт САНУ, 2012, 

399−414.  

14. ПОПОВИЧ, Людмила. Блеск как прототип цвета в языковой картине мира славян. В:  

Балканский спектр: от света к цвету. Балканские чтения. – Т. 11: Тезисы и 

материалы. – Москва: Институт славяноведения РАН : Центр лингвокультурных 

исследований, 2011, 29−33.  

15. ПОПОВИЋ, Људмила. Опозиција „сјајно“ – „без сјаја“ као основа категоризације 

назива за боје у словенском фолклору. Зборник Матице српске за славистику 81, 

Нови Сад, 2012, 7−40.  

16. ПОПОВИЋ, Људмила. Стереотип странца у украјинском, руском и српском 

фолклору. У: Раденковић, Љубинко (ур.). Народна култура Срба између Истока и 

Запада. – Београд: Балканолошки институт САНУ, 2014, 77–112.  

17. ПОПОВИЋ, Људмила. О актуелним когнитивнолингвистичким проучавањима 

српског језика. Јужнословенски филолог 73 (3–4), 2017, 315–354.  

18. ПОПОВИЧ, Людмила. Світозарність як основа протиставлення кольорів у 

словʾянському фольклорі та творчості Т. Г. Шевченка. У: VIII Міжнародний 

конгрес україністів. Фольклористика. Зб. наук. статей. Голов ред. Г. Скрипник. 

Київ: НАН України , МАУ, ІМФЕ  ім. М. Т. Рильського, 2017, 179−195.   

19. ПОПОВИЋ, Људмила. Интеркултуралност и језичка слика света. У: Ramač, Janko 

(ur.).  Interkulturalnost u obrazovanju. Zbornik 13. Novi Sad: Pedagoški zavod 

Vojvodine, Univerzitet u Novom Sadu, Filozofski fakultet, 2019, 15−33. 

20. ПОПОВИЋ, Људмила. Комуникативне формуле у српском језику: питања типологије 

и анализе. Зборник Матице српске за славистику 100, Нови Сад, 2021, 263–293. 

21. ПОПОВИЋ, Људмила. Проучавање синтаксичких фразеологизама као правац 

изучавања српског језика. У: Мршевић-Радовић, Драгана (ур.). Научни састанак 

слависта у Вукове дане 51/1, 2022, 5–22. 

*** 

22. POPOVIĆ, Ljudmila. Prototypical and Stereotypical Color in Slavic Languages: Models 

Based on Folklore. In: Mac Laury, Robert E. & Paramei, Galina V. (eds.). Anthropology 

of Color: Interdisciplinary Multilevel Modeling, Amsterdam−Philadelphia: John 

Benjamins, 2007, 408−422. 

 

 

Комисија сматра да др Људмила Поповић, редовни професор на Филолошком 

факултету у Београду, испуњава све услове за ментора ове докторске дисертације за 

област Русистика. 

 

VI ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 
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1. Формулације назива тезе (наслова)  
 

Комисија закључује да је радни назив тезе „ Представе о коњу у српским и руским 

народним приповеткама” прикладан и да добро репрезентује суштину предложене теме 

истраживања. 

 

2. Предмет и  циљ истраживања  
 

Предмет дисертације је проучавање представе о коњу у српском и руском језику. 

Представа о овој животињи, која је играла значајну улогу у развоју цивилизације, била би 

размотрена на материјалу српских и руских народних приповедака, које као постојане 

текстуалне јединице, на одређени начин одражавају човеково схватање света, његове 

вредности, идеале, делом осветљавају људску природу, а такође и разне аспекте језика и 

културе. Назначена тема припада научним областима, као што су лексикологија, 

лингвокултурологија, етнолингвистика, фолклористика, народна култура и митологија 

Словена, етимологија и сл., које су у савременим лингвистичким (антропоцентристички 

оријентисаним) истраживањима достигле висок степен актуелности. Актуелност 

истраживања огледа се посебно у томе што датој проблематици до сада није било 

посвећено довољно пажње ни у науци о српском језику ни у науци о руском језику, 

нарочито ако се узме у обзир монографски аспекат испитивања, односно шира и 

исцрпнија дисертациона обрада предложене теме. С обзиром на то да приповетке садрже 

једне од најстаријих слојева човековог поимања света, кандидат претпоставља да би се 

обрадом теме Представе о коњу у српским и руским народним приповеткама могле не 

само разоткрити исконске представе о коњу него и да би истраживање могло да осветли и 

неке друге идеје, вредности древног човека, његово виђење живота и сл., што свакако 

доприноси научној релевантности предмета дате дисертације. 

Циљ истраживања био би опис представе о коњу у српском и руском језику, што би 

било извршено на материјалу српских и руских народних приповедака. Другим речима, 

циљ рада је да се размотре и упореде различити аспекти ове представе (лексеме које се 

користе за именовање дате животиње, њен изглед, функција, начин на који се појављује, 

порекло, особе/бића којима припада и др.) у српском и руском језику и покажу сличности 

и разлике у та два језика/културе. С обзиром на то да се у народним приповеткама лик 

коња појављује у улози магичног и “обичног”, тј. немагичног коња, у раду би кандидат 

Дарја Војводић раздвојила ове две представе као две засебне целине и у оквиру сваке 

вршила опис, анализу и поређење тих представа у српском и руском језику, а на крају 

рада, уколико се за тим укаже потреба, било би извршено и поређење магичног и 

немагичног коња у српском, а затим у руском језику и напослетку упоређивање резултата 

у оба језика. Један од циљева рада би било и краће упоређивање представе о коњу из 

народних бајки са савременом представом које би било извршено путем анкете.  

Основна хипотеза дисертације заснива се на претпоставци да је представа о коњу у 

српском и руском језику већим делом слична, а да грађа (народне приповетке) на којој ће 

бити извршено истраживање чува старије, делом и заборављено, схватање о овој 

животињи. Поред  сличности између два поређена језика (као и општих, универзалних 

карактеристка својствених свим језицима, или барем њиховом великом делу) кандидат 

Дарја Војводић очекује да ће сваки од њих показати и неке сопствене специфичности. 
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Свакако да су народне приповетке само један део одраза језика и културе одређеног 

народа и не могу нам дати целокупну слику о коњу у анализираним језицима, али, с 

обзиром на то да приповетке садрже једне од најстаријих слојева човековог поимања 

света, сматрамо да ће нам осим разоткривања исконске представе о коњу, истраживање 

осветлити и неке друге идеје, вредности древног човека, његово виђење живота, друштва 

и организације света уопште, што би допринело иновативности у испитиваној области, а 

самим тиме и дубљој научној заснованости планираног дисертационог истраживања. 

Кандидат Дарја Војводић очекује да ће истраживање показати велику заједничку основу 

српског и руског језика и културе, као и језичке слике света ова два народа – Срба и Руса, 

с тим да би одређене разлике међу њима указивале на самосталан и специфичан развој оба 

језика/народа. Очекивања су базирана и на томе да ће у српској и руској представи у 

народним приповеткама коњ заузимати значајну улогу у животу човека, што је опет одраз 

некадашње реалности. Такође дато истраживање усмерено је и на боље упознавање наших 

предака и корена, њиховог начина живота, разумевања света, а то би, према нашем 

мишљењу, пружило прилику за боље упознавање самих себе. Резултати истраживања би 

требало осим народне представе о коњу, а делом и о свету, да укажу и на некадашњу 

функцију приповедака, представе их као изворе и споменике некадашњег поимања света 

које је морало оставити бар одређени подсвесни траг у схватању света савременог човека. 

Од резултата спомињане анкете очекујемо да ће се показати висок степен разлике између 

„древног“ и „савременог“ друштва, односно да се некадашња свесна представа о коњу 

једним делом изгубила и сада делом скривено опстаје само у приповеткама, а исто тако да 

ће одређени број лексема у вези са називима за коња бити неразумљив пре свега млађим 

генерацијама. С друге стране, сматрамо да ће анкета показати и да су одређене представе 

остале и данас непромењене, пре свега оне везане за физичку страну коња (на пример: јак, 

грациозан, леп и сл.).  

Резултати истраживања би могли бити примењени у лексиколошким, 

лексикографским, кулутролошким и контрастивним проучавањима словенских језика, а 

такође у настави српског и руског језика и културе, како у словенској тако и у 

инословенској средини. 

Узимајући у обзир наведене аргументе, Комисија закључује да је кандидаткиња јасно 

дефинисала предмет, циљеве, хипотезе и прелиминарне резултате истраживања,  

образложивши при том њихову релевантност. 

 

3. План рада и научне методе 

 

Рад би садржао следеће делове: I Увод, II Полазне теоријско-методолошке основе 

истраживања, III Дескриптивни део истраживања, IV Експланаторни део истраживања,V 

Закључци, VI Извори, VII Цитирана литература, VIII Садржај. У првом (уводном) делу 

рада били би одређени предмет и актуелност истраживања, методе, циљеви, хипотезе и 

очекивани резлутати. Други део рада био би теоријске природе и односио би се 

првенствено на испитивања српског и руског језика, а у њему би били поближе разрађени 

и прецизније формулисани одговарајући теоријско-методолошки оквири, дефинисан 

појмовно-терминолошки апарат и одреднице истраживања, дат осврт на раније резултате 

истраживања представе о коњу у народним приповеткама, али и другим фолклорним 

жанровима. У трећем делу рада био би дат системски опис представе о коњу у српским и 

руским народним приповеткама. У четвртом, аналитичком делу рада биле би објашњене 
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сличности и разлике у два поређена језика. У петом – синтетичком – делу, односно 

закључку, били би представљени основни изводи анализе представе о коњу у народним 

приповеткама поређених језика и додатно, у најопштијим цртама, резимирани, 

прокоментарисани и појашњени укупни резултати испитивања, а исто тако би се указало и 

на могуће правце даљег истраживања.  

Теоријско-методолошку основу истраживања чиниле би, у првом реду, теорије везане 

за настанак и развој компаративно-филолошких (компаративно-историјских) и културно-

антрополошких истраживања. Методи настали у оквиру датих истраживања – 

компаративно-типолошки метод, као и антрополошки метод (функционални, структурни, 

семантичко-структурни и др.) –  својом применом у досадашњим савременим теоријско-

емпиријским испитивањима дали су не само посебан допринос славистичким 

лингвистичким истраживањима и филолошкој науци уопште већ су и широко потврдили 

своју научно-теоријску заснованост, интерпретацијске и експланаторне могућности. Дате 

теорије биле би подржане и другим, у савременим лингвистичким исшпитивањима 

актуелним теоријама те различитим поступцима и анализама, као што су когнитивна 

теорија метафоре, теорија реторичке структуре, семиотичка анализа, наратолошки и 

функционално-стилски приступ, а посебно теорија метафоричких концепата, у оквиру које 

би концептуална анализа са ваљано обликованом и прецизно дефинисаном конкретном 

концептосфером (која представља антрополошки, лингво-когнитивно-културолошки 

појам) могла да доведе до очекиваних, задовољавајућих резултата. Примена наведених 

теоријских модела на текстовима народних приповедака, али и на грађи других 

фолклорних жанрова, може делимично да допринесе и њиховом евентуалном теоријско-

методолошком развоју и адаптацији најновијим научним парадигмама, посебно оним који 

се у савременим прагматичко-лингвистичким струјањима препознају као 

антропоцентристички оријентисани модели. Сем тога, у раду би био примењен и 

дескриптивни метод, који треба да омогући опис формалних лексичко-граматичких 

средстава изражавања наратолошких и функционално-стилских односа те опис једног – за 

дато истраживање релевантног – сегмента језичке слика света (као дела опште 

концептуалне слике света, коју чине ликови, представе, појмови, функције и оцене 

концепата), затим системско-функционални и типолошки метод потпомогнут 

таксономским (класификационим) поступцима и статистичком обрадом података, као и 

различити аналитичко-синтетички поступци, пре свега контрастивни, чиме ће се постићи 

дубље сагледавање статуса, улоге, употребе и значења различитих језичких средстава 

денотирања ситуације наратолошко-митолошког континуума (с обзиром на то да мит и 

наратив чине два пола истог континуума) у истраживаном сегменту везаном за системски 

опис представе о коњу у српским и руским народним приповеткама. Из свега наведеног 

може се извести општи закључак да би контрастивна етноконцептуална анализа (као 

централна компонента овде представљеног лингвокултуролошког истраживања) била, 

заправо, резултат интердисциплинарних испитивања у лингвистици. 

Конкретно истраживање проводиће се првенствено на материјалу познатих и 

доступних зборника народних приповедака српског и руског језика (примарни извори). 

Као секундарни (а делом и као контролни) извори послужиће (по потреби) и материјали 

једнојезичних (укључујући посебно етимолошке и митолошкe енциклопедијскe) и 

двојезичних речника те доступних електронских корпуса сваког од поређених језика, пре 

свега Корпусa савременог српског језика на Математичком факултету Универзитета у 

Београду (http://korpus.matf.bg.ac.rs/) и Националног корпуса руског језика на Институту за 

http://korpus.matf.bg.ac.rs/
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руски језик Руске академије наука (www.ruscorpora.ru). Поред тога, допунска грађа за 

српски језик била би ексцерпирана и из часописа Босанска вила (1885–1914), чиме би се 

постигао оптимални квантитативни баланс између корпусâ двају поређених језика (с 

обзиром на чињеницу да је приповедни материјал на руском језику обимнији од 

одговарајућег материјала на српском језику).   
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